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仁濟醫院植根香港逾半世紀，創立之初為一所僅有百張病床的地區醫院，經過多年發
展，成為香港六大慈善機構之一。仁濟秉持「仁者存心，濟世利眾」的宗旨，設逾八十個服
務單位，在全港各區提供全面的優質醫療、教育和社會服務，成績斐然。
仁濟作為政府的緊密伙伴，一直不斷優化服務以配合政府政策，精益求精。以中醫服務
為例，仁濟於去年設立「中醫門診特別診療服務」，為於公立醫院接受新冠肺炎治療後康復
出院的人士，提供免費中醫內科門診復康服務，可見仁濟與時並進，竭力拓展服務，以滿足
社會需要。
仁濟亦設多個慈善基金，造福社區。仁濟舉辦的關愛活動，例如派發「愛心福袋」，為
病人、獨居長者、基層家庭、受疫情影響人士和其他需要協助的人士提供實質支援，同時送
上關懷與祝福。
欣逢仁濟醫院第五十五屆董事局就職，我謹向上屆董事局衷心致謝，並祝願新一屆董事
局宏猷續展，再創佳績。
Since its inception over half a century ago, Yan Chai Hospital has evolved from a district hospital with
only 100 beds into one of the six leading charities in Hong Kong. With the motto of “Serving the Community
in the Spirit of Benevolence”, Yan Chai has established over 80 service units to provide a broad spectrum of
quality medical, education and social services throughout the territory. The outstanding achievements of Yan
Chai are truly remarkable.
As a close partner of the Government, Yan Chai has been continually enhancing its services in support of
government policies. Take for example its Chinese medicine services. Yan Chai rolled out the Special Chinese
Medicine Out-patient Programme last year to provide free rehabilitation service to persons discharged from
local public hospitals after COVID-19 treatment. This serves to testify to Yan Chai’s dedication to expanding
its services in keeping with the changing needs of society.
Sparing no effort in caring for the community, Yan Chai runs various charitable funds. Through organising
an array of caring activities, such as distributing “Fortune Bags” to patients, elders living alone, underprivileged
families, persons affected by the epidemic and other people in need, Yan Chai has provided them with
tangible support, and at the same time brought them love and blessings.
On this jubilant occasion of the inauguration of the 55th Term Board of Directors of Yan Chai Hospital, I
would like to extend my sincere gratitude to the outgoing Board and wish the incoming Board every success
in its future endeavours.

Chief Secretary for Administration
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SECRETARY FOR
LABOUR AND WELFARE
GOVERNMENT SECRETARIAT
10/F, West Wing, Central Government Offices,
2 Tim Mei Avenue, Tamar, Hong Kong

自成立以來，仁濟醫院一直秉承着「仁者存心，濟世利眾」的精神，致力協助弱勢社群，
為廣大市民提供優質丶專業和多元化的服務。時至今日，仁濟轄下的服務單位已遍布全港，涵
蓋社會福利丶醫療及教育多個範疇，所服務對象包括兒童丶青少年丶長者，以及殘疾人士等，
惠及的市民數以萬計，善績昭著。
香港擁有全球最長壽之地區的美譽，但與此同時要面對人口老化所帶來的種種挑戰。因
此，我欣見仁濟醫院一直以來積極配合政府的政策，譬如仁濟率先參與我們在2013年推出的
「長者社區照顧服務券試驗計劃」。除了這項計劃外，亦一直致力提供優質的安老服務，滿足
長者及護老者的不同需要。
要建立關愛共融社會和改善長者和弱勢社群的生活，單靠政府的努力肯定力有不逮。我期
待仁濟醫院可以繼續和我們緊密合作，克服未來社會所面對的種種挑戰，令社會有需要的人士
享用更優質的服務。
欣逢仁濟醫院第五十五屆董事局就職，本人謹向卸任的董事局成員致以衷心感謝。並祝願
新一屆董事局工作順利，繼續為香港的社福事業作出更大的貢獻。
Ever since its inception, Yan Chai Hospital has strived to serve the community in its "Spirit of Benevolence",
supporting tens of thousands of needy citizens with comprehensive and quality services, including child care,
adolescent support, rehabilitation, day care centres and residential services for the elderly.
Hong Kong prides itself for having the world's longest life expectancy. However, our rapidly ageing
population also presents immense challenges to the community. Therefore, I am most grateful to have Yan
Chai Hospital's continued support, in particular, on elderly care policies. Back in 2013, Yan Chai was one of the
pioneering service providers for the "Pilot Scheme on Community Care Service Voucher". I have no doubt that
Yan Chai will continue to be an important cornerstone of this scheme. In addition, I would like to express my
sincere gratitude to Yan Chai Hospital for its sustained excellence in providing elderly care to our elders and
caretakers, and meeting their every need.
To build a harmonious society for all is a long and winding road, which we cannot go alone. I look forward
to going hand in hand with Yan Chai Hospital, so that we could provide quality welfare services to those in need,
and build a more caring city.
On the inauguration of the 55th Term Board of Directors, I would like to pay tribute to all outgoing board
members, and at the same time, wish the incoming Board every success in the year ahead.
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安老事務委員會

Elderly Commission

香港添馬添美道二號
政府總部西翼十樓

10/F, West Wing, Central Government Offices,
2 Tim Mei Avenue, Tamar, Hong Kong

仁濟醫院自一九七三年成立以來，一直秉持「仁者存心，濟世利眾」的宗旨，為社會提供優
質而多元化的醫療、教育和慈善服務，造福廣大市民。
自二零一九年年底以來，新型冠狀病毒疫情肆虐全球，對香港經濟造成前所未有的衝擊，市
民和業界都受到不同程度的影響，基層家庭和兒童更首當其衝。有見及此，仁濟醫院繼續發揮濟
困扶危的精神，透過其下四個慈善基金，適時向有需要的市民和家庭提供經濟支援，以助他們渡
過難關。仁濟醫院亦與政府部門合作，為孕婦提供免費病毒檢測服務，並為須接受強制檢測的長
者每天免費送餐，方便他們留在家中。在本港的防疫工作上，仁濟醫院實在功不可沒。
際此仁濟醫院第五十五屆董事局就職典禮，我謹向卸任的董事局成員致以衷心感謝，並祝願
新一屆董事局工作順遂，迭創佳績。
Since its establishment in 1973, Yan Chai Hospital has been providing quality and diversified services
in areas of medical, education and philanthropy for the benefit of the public under its motto of “Serving the
Community in the Spirit of Compassion”.
Since the end of 2019, the COVID-19 pandemic has been rampant across the globe, causing an
unprecedented impact on Hong Kong’s economy. Members of the public and various industries are affected
to varying degrees, in particular the grassroots families and children. Embodying the spirit of benevolence,
Yan Chai Hospital provides financial support to people and families in need in a timely manner through its four
charitable funds, so as to help the needy tide over difficulties. Yan Chai Hospital has also co-operated with
government departments to provide free testing services for pregnant women and arrange daily delivery of free
meals to the elderly who have to undergo compulsory testing to facilitate their stay at home. Yan Chai Hospital
has made a tremendous contribution to the fight against the pandemic.
On the occasion of the inauguration of the 55th Term Board of Directors, I would like to pay tribute to the
outgoing board members and wish the incoming Board every success in the year ahead.

Chairman of the Elderly Commission
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勞工及福利局常任秘書長
香港添馬添美道 二 號
政府總部西翼十樓
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LABOUR AND WELFARE
10/F, West Wing, Central Government Offices,
2 Tim Mei Avenue, Tamar, Hong Kong

仁濟醫院扎根香港逾半個世紀，一直秉承「仁者存心，濟世利眾」的宗旨，致力為市民謀福
祉。
仁濟醫院自一九七三年起投入服務，從剛開始時的區域醫院發展為慈善機構，提供全面而多
元化的服務，包括醫療、社會、教育等多個範疇。仁濟醫院亦是香港六大慈善團體之一，對本地
慈善事業的發展貢獻良多。
際此仁濟醫院第五十五屆董事局就職典禮，我謹向各董事和全體人員致以衷心祝賀，並期望
社會各界攜手合作，繼續發展慈善事業，惠及所有市民。
Yan Chai Hospital has taken root in Hong Kong for more than half a century. It has strived to provide
services for the well-being of the public under the motto of "Serving the Community in the Spirit of Benevolence".
Since its establishment in 1973, Yan Chai Hospital has developed from a local hospital into a charitable
organisation, providing comprehensive and diversified services in areas including medical, social and education.
As one of the six major charitable organisations in Hong Kong, Yan Chai Hospital has made tremendous
contributions to the development of local philanthropy.
On the occasion of the inauguration of the 55 th Term Board of Directors, I extend my heartfelt
congratulations to all directors and staff members. I hope that different sectors of the community will work
together to continue to develop philanthropy for the betterment of all citizens.

年報
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民政事務局常任秘書長
香港添馬添美道二號
政府總部西翼十二樓

PERMANENT SECRETARY FOR
HOME AFFAIRS
12/F, West Wing, Central Government Offices,
2 Tim Mei Avenue, Tamar, Hong Kong

仁濟醫院由創院至今一直以 「仁者存心、濟世利眾」為念，博施濟眾，救民於痌瘝，解眾於
苦疾。在過去五十餘載的發展過程中，仁濟醫院建院舍，添設備，納英才，通過不同平台提供優
質的醫療服務，深受大眾推崇。
仁濟醫院向貧病者贈醫施藥，一直不遺餘力。仁濟醫院除了透過早年成立的贈醫施藥基金為
經濟窘迫者提供免費冠狀動脈電腦掃描服務，以達至 「早診斷、早治療」的目標外，亦參與由基
督教家庭服務中心主導的健康計劃，為合資格人士免費提供中醫及牙科診療服務。此外，仁濟醫
院高瞻遠矚，洞悉基層醫療的重要性，故在院屬的護理中心推行長者穴位按壓治療試驗計劃，由
物理治療師因應長者的身體狀況為他們按壓穴位，以紓緩長者的痛症並增強其活動能力。
欣逢仁濟醫院第五十五屆董事局就職，本人謹向卸任的董事局成員衷心致謝，並祝願仁濟醫
院在來屆董事局的領導下續創佳績，德業延綿。
Since its inception, Yan Chai Hospital has been serving the public, and relieving the sick and needy of
suffering, living up to its motto "Serving the Community in the Spirit of Benevolence". During its development
for more than five decades, Yan Chai Hospital has set up different institutions, procured new equipment and
recruited talents to provide quality healthcare services through an array of platforms, and is highly regarded by
the general public.
Yan Chai Hospital has been sparing no effort to provide free medical consultations and medications for the
underprivileged. Apart from providing free coronary computed tomography scan for the financially disadvantaged
to achieve the goal of "early diagnosis and treatment" under the Free Consultation and Medicine Charitable
Fund established years ago, Yan Chai Hospital has also joined a healthcare scheme led by the Christian Family
Service Centre to provide Chinese medicine and dental services for eligible persons free of charge. Besides, the
forward-looking Yan Chai Hospital recognises the importance of primary care, and has rolled out an acupointpressing therapy scheme for the elderly at its affiliated care centres on a trial basis. Depending on the health
conditions of elders, physiotherapists would press their acupoints accordingly to ease their pain and enhance
their mobility.
On the occasion of the inauguration of the 55th Term Board of Directors, I would like to extend my heartfelt
gratitude to the outgoing Board Members, and I wish Yan Chai Hospital continued success in its charitable
endeavours under the leadership of the incoming Board.

Permanent Secretary for Home Affairs
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民政事務局局長

SECRETARY FOR HOME AFFAIRS

香港添馬添美道二號
政府總部西翼十二樓

12/F, West Wing, Central Government Offices,
2 Tim Mei Avenue, Tamar, Hong Kong

仁濟醫院自創院以來，一直秉持「仁者存心、濟世利眾」的精神，在公營醫療、社會服務、
興學育人等多個範疇造福廣大市民。仁濟醫院的服務單位遍及全港各區，全體人員戮力同心，共
濟羣力，成就了今日的卓越成績。
2019冠狀病毒病疫情發展至今，仁濟醫院一直積極配合政府政策。仁濟醫院在遵守防疫指引
的同時，靈活地利用電子裝置，安排安老院內的長者與家人遙距拜年，共享天倫之樂。另外，仁
濟醫院亦大力響應政府的呼籲，鼓勵轄下護養院員工及院屬中學師生接種2019冠狀病毒病疫苗，
以維保院舍內外人士及校園師生的健康，有助社會活動逐步恢復正常。
欣逢仁濟醫院董事局新舊交替，本人謹向卸任的董事局成員致以衷心感謝，並祝願新一屆董
事局繼往開來，宏猷丕展。
Yan Chai Hospital has been steadfastly committed to its motto "Serving the Community in the Spirit of
Benevolence" ever since its establishment, benefitting the public at large through its multifarious services in the
domains of public healthcare, social service, and school education. Yan Chai Hospital's service units could be
found in virtually every comer of Hong Kong, with their dedicated staff making a concerted effort contributing to
Yan Chai Hospital's outstanding achievements as we all know today.
From the outbreak of the COVID-19 epidemic up till now, Yan Chai Hospital has been acting proactively in
support of the Government's relevant policies. While abiding by the epidemic prevention guidelines, Yan Chai
Hospital cleverly made use of electronic devices to arrange video sessions for the elders and their families to
greet each other and share the warmth of family reunion during Chinese New Year. Yan Chai Hospital also
responded enthusiastically to the Government's appeal for COVID-19 vaccination by encouraging staff of
nursing homes under Yan Chai Hospital and teachers and students of its affiliated secondary schools to receive
vaccination. This has effectively ensured the health of persons in and out of the nursing homes, and teachers
and students of the schools, thereby facilitating the progressive resumption of normal social activities.
I would like to extend my warmest congratulations to the newly inaugurated Board of Directors of Yan
Chai Hospital and my sincerest gratitude to the outgoing Board Members. I also wish the incoming Board every
success in its future endeavours.

年報
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民政事務總署

HOME AFFAIRS DEPARTMENT

香港灣仔軒尼詩道一百三十號
修頓中心二十九樓

29/F, Southorn Centre, 130 Hennessy Road,
Wan Chai, Hong Kong

仁濟醫院成立至今已五十餘載。歷任董事局一直恪守「仁者存心、濟世利眾」的信念，穩中
求進，迭創新猷，而仁濟醫院的服務範圍亦由最初的地區醫療逐步拓展至社會福利、緊急支援、
公營教育等多個領域，可謂造福社羣，嘉惠良多。
自二零零九年開始，仁濟醫院每年均會主辦「愛心福袋賀回歸」送贈活動，至今已累計送出
超過82萬個滿載愛心的福袋，惠及全港的獨居及隱蔽長者。在安老服務方面，仁濟醫院一直與時
並進。今年四月，仁濟醫院維拉律敦治‧荻茜銀齡健康管理中心投入服務，中心設有嶄新的健體
訓練設備，讓長者在專業人士的評估和指導下進行健體訓練，亦會舉辦各項恆常課程，以增加長
者對個人健康管理的認識。此外，仁濟醫院亦重視護老者的需要，透過定期安排專業人士舉辦照
顧技巧訓練課程及壓力紓緩活動，為護老者提供全面支援。
欣逢仁濟醫院第五十五屆董事局成員履新，本人謹向卸任的董事局成員衷心致謝，並祝願新
一屆董事局推陳出新，善業恆昌。
Since the inception of Yan Chai Hospital over fifty years ago, the successive Boards of Directors of
Yan Chai Hospital have been making steady progress with new achievements under the strictly adhered
principle of "Serving the Community in the Spirit of Benevolence". This has enabled Yan Chai Hospital to
gradually expand its service scope from district medical service to various aspects including social welfare,
emergency support and public education, bringing tremendous benefits to the community at large.
Since 2009, Yan Chai Hospital has been organising an annual giving event named In Celebration of
the Anniversary of HKSAR • Yan Chai Fortune Bag in Care of Elderly. To date, a total of more than 820 000
fortune bags have been delivered to elderly singletons and hidden elders across Hong Kong. With regard
to elderly services, Yan Chai Hospital has been keeping up with the times. In April 2021, Yan Chai Hospital
Vera Ruttonjee Desai Health Management Centre for the Seniors came into operation. The Centre does not
only provide state-of-the-art fitness training equipment which the elderly can use for fitness training under
the assessment and instruction of professionals, but also organises various courses on a regular basis
to enhance the elders' understanding of personal health management. Additionally, Yan Chai Hospital
attaches importance to the needs of carers of elders and provides them with comprehensive support by
arranging for professionals to organise care skills training courses and stress relaxation activities on a
regular basis.
I would like to extend my warmest congratulations to the newly inaugurated 55th Term Board of
Directors and my sincerest gratitude to the outgoing Board Members. I also wish the incoming Board every
success in its endeavours and continuous achievements in charitable deeds.

Acting Director of Home Affairs
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荃灣民政事務處

新界荃灣青山公路荃灣段
174 - 208號
荃灣多層停車場大廈一樓

TSUEN WAN DISTRICT OFFICE
1/F, Tsuen Wan Multi-storey
Carpark Building,
174 - 208 Castle Peak Road,
Tsuen Wan, New Territories

仁濟醫院多年來一直致力服務社會大眾，在地區醫療的基礎上拓展壯大，先後在港九新界多區興
建學校及開辦院舍，並不斷籌募資金，竭力推展各項服務，惠及全港市民。與此同時，仁濟醫院仍然
心繫荃灣，致力推動社區發展。
仁濟醫院與社會各界保持密切的夥伴關係，一直十分支持各項地區工作。為慶祝荃灣新市鎮成立
六十周年，荃灣各界與荃灣民政事務處舉辦了一連串活動，仁濟醫院亦有響應，協助籌劃多項活動，
供不同年齡層的荃灣居民參與，藉以共建和諧社區。仁濟醫院與時俱進，在各項慈善籌款工作上推陳
出新。去年的「全港賣旗日」活動便有超過7000名義工參與賣旗，所籌得的善款更打破了仁濟醫院歷
年的紀錄，成績彪炳，令更多弱勢社羣和需要援助的人士得以受惠。
欣逢仁濟醫院第五十五屆董事局就職，本人謹向卸任的董事局成員衷心致謝，並祝願仁濟醫院在
來任董事局的領導下繼續澤被四鄰，善績遠揚。
Over the years, Yan Chai Hospital has been devoted to serving the community at large. Expanding on
the basis of its district medical services, Yan Chai Hospital has been establishing schools and residential care
homes in various districts across Hong Kong Island, Kowloon and the New Territories, making persistent fundraising efforts, developing various types of services, and bringing benefits to the general public in Hong Kong.
Yet, Yan Chai Hospital also cares for Tsuen Wan and is committed to promoting community development in the
district.
Yan Chai Hospital maintains a close partnership with various sectors in society and has all along been
very supportive of various aspects of district work. To celebrate the 60th anniversary of the founding of Tsuen
Wan New Town, various stakeholders in Tsuen Wan have joined hands with the Tsuen Wan District Office
to organise a series of events to tie in with the anniversary. Yan Chai Hospital has also shown its support
by assisting in organising a number of activities for residents of Tsuen Wan from different age groups with
a view to building a harmonious community together. To keep up with the times, Yan Chai Hospital always
launches new initiatives in its charitable fund-raising work. For example, it has mustered over 7000 volunteers
to sell flags in last year’s “Territory-wide Flag Day”, with the proceeds setting a record in the history of Yan
Chai Hospital’s flag-selling activities. This remarkable achievement has enabled the donations to benefit more
disadvantaged groups and needy people.
I would like to extend my warmest congratulations to the newly inaugurated 55th Term Board of Directors
of Yan Chai Hospital and my sincerest gratitude to the outgoing Board Members. I also wish that Yan
Chai Hospital could continue to bring tremendous benefits to the community and succeed in its charitable
endeavours under the leadership of the incoming Board.
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District Officer (Tsuen Wan)

獻 辭 Congratulatory Messages

沙田民政事務處

新界沙田上禾輋路一號
沙田政府合署四樓

SHA TIN DISTRICT OFFICE
4/F, Sha Tin Government Offices,
1 Sheung Wo Che Road,
Sha Tin, New Territories

仁濟醫院一向致力推動公益事業，為全港市民提供全面的優質服務，更與時並進，因應社會
需求，發展更多元化的服務。經擴展的服務範疇廣泛，包括中西醫療、社會福利、教育、慈善籌
款、環保計劃和安老服務等。
多年以來，仁濟醫院惠澤社羣，成績有目共睹，實為歷屆董事局成員和醫院全體員工羣策羣
力、努力不懈的成果。
欣逢仁濟醫院第五十五屆董事局就職，我謹向上屆董事局由衷致意，感謝他們於任期內的傑
出貢獻，並祝願新一屆董事局工作順利，再創佳績，更上一層樓。
Yan Chai Hospital has been making every effort to promote charity work and provide comprehensive
quality services for Hong Kong citizens. It keeps its services up-to-date with changing demands of the
community by diversifying its services. The expanded scope of services covers various areas, including
Chinese and Western medicine, social welfare, education, fundraising, environmental protection and
elderly services.
Over the years, thanks to the concerted and relentless efforts of the serving and previous members
of the Boards of Directors as well as all staff members of the hospital, Yan Chai Hospital has been
making great contributions to the society and its remarkable achievements have been widely recognised.
On the occasion of the Inauguration of the 55th Term Board of Directors, I would like to express my
heartfelt gratitude to the outgoing Board for its outstanding contributions, and wish the incoming Board
every success in its efforts to scale new heights.

District Officer (Sha Tin)
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